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PERIÓDICH AGRE-DOLS AB RIBETS DE LITERARI. 

LOS NERVIS. 

L ' wt'entw dels nervis, es una de las mollas 
glorias reservadas al siggle present, ab Iota la 
ilanesa de la paraula di t a ix ís , perqué ja eslich 
mes que amohinat per lo s innúmero de mals 
motius que se l i han volgut apropiar. 

Quand l ' home ha sabut |que la electricitat 
'•orria per lot, s' ha posal sobre sí , y pegantse 
i i i i cop ab la ma plana sobre I ' front, ha dit: 
^Si també tindré jo eleclritat? 

Llaveras buscant en lo seu cos alguna cosa 
que se semblés á un altra d ' algun aparato 
eléctr ich, s' ha recordat de que tenia nervis, y 
j a ha cregut veurer en ells als fils-ferros de una 
máquina , aixís com en lo seu ventrell ha vist ni 
mes ni menos que una pila de Bunsen, disposada 
á esparramar mes eleclricilal que tolas las for-
sas eléctricas juntas. 

Si á un home del temps de nostres avis l i 
hagués passat pel cap semblant ocurrencia, de 
segur que l ' haurian convidat á desarrotllar lo 
seu pensament mes engabiat que un l loro; pero 
avuy dia estem tant acostumats á veurer cosas 
impossibles (especialment densá que llegirem alló 
de «Los tres imposibles vencidos») que ja no 
'•slem contents sino quand veyém estranyesas, y 
gracias á Deu no 'ns faltan may motius per 
acontentarnos. 

La qüestió nervis, donchs, se p rengué ab 
aquell calor ab que 's pren Iota cosa nova, mo-
guenl la corresponent revolució, perqué sempre 
fou una satisfacció per aquell que no tenia res lo 
saber que tenia tot un sistema dins son oós , aixís 
com per lo que ja tenia, sempre era tenir alguna 
roseta mes. Nasqué, com era natural, la tenta-
ció de ulilisar lo descubrimout, y com diuhen 

que la corda 's trenca sempre per la par í mes 
flaca, se corrobora la predicció del adagi, y la 
geat de fandillas se varen apoderar d ' ell per 
ferne de las seuas. 

Ja s' habia acabat tot alló de sexo débil, la 
tiranía deis pares, tutors y marits tenien un po
deros adversari; lo dia de la emancipació no 
podia tardar, perqué descobert lo medi, sols 
faltaba saber emplearlo. Ja fá algun temps que 
ha arribat aqueix dia, y si algú dupla de la ve r i 
tat d ' aquestas pá ran las , j a perqué ls consideri 
molt net de clatell, j a perqne l i ^osti de rosegar 
aqueste nostra homil opinió; que vinga ab no
saltres, y (|iiiisi estém segurs de deixarlo conven-
sut presentantli un exemple, que no tilubejarém 
en calificar d ' eesena nerviosa. 

Lo por ta rém á una casa d ' escala gran ab 
columnas y tota la saragata. No l i parlarém de 
la decoració del aposento, perqué ja se ' n for
mará una idea, del moment que l i dirém que 's 
tracta d ' un saló de casa '1 Marqués de las Tres 
estrellas. 

Ajeguda mi l lor que assentada sobre un silló 
de mollas, h i ha una senyora èn qual cara cam-
peijan mes los adelantos químichs , que en los 
prestatges de ca ' n Roca. Lo Marqués ab la 
corresponent bala y casquet de vellut vermell, 
se passeija per devant de sa muller mitj a r ru
fant lo nas, com si prevejés la tempestad próxi 
ma á estellar. En aqueix moment arriba un la
cayo ab un fardell de roba á V una má y un 
paper al altre; y com home acostumat á sem
blants encá r r echs , deixa respeluosament la mo-
cadorada á la senyora, reservant pel amo la sa
tisfacció de llegir aquell papereí . 

— ¿ U n altre compte? Marquesa, se t ' ha po
sat al cap lo plantar un basart de modista? 

— ¡ C a h , si es una friolera! 
— ¡ D o doscents duros una friolera! Mar

quesa, ab gaires frioleras com aquesta, ets capás 

de portar las tres eslrellw de nostre escut auna 
casa de préstamos ¿Ahonl s' ha vist semblan! 
despilfarro? ¿haig de sacrificar la meua fortuna 
á la satisfacció de tols los teus capritxos? 

— ¡ C a . . . capritxos!.. . . [ A h . . . . ha. . . . ay! . . . . 
pom m 

Y la marquesa, tant llarga com Deu la fet; 
pero ab molt cuidado per no ferse mal, cau es-
lirada, sacudint brasos y camas, girant los ulls 
en blanch, tray enl bromera per la boca y 
mirant de ragull de tant en tant. per veure quin 
efecte fá 1' a l teració de sos nervis en la butxaca 
de son marit . 

Aquel, que ja osla mi lg acostumat á las i m -
presions fortes, tracta en un principi de deixaria 
palcijar fent lo pages; pero 'ls nervis de la se
nyora van fent estragos per moments, y ja no hi 
ha moble que 's l l i u r i de una puntada de peu, 
ni criat ni criadet que no hagi comparegut. Allí 
botellas y bolelletas, pols y polets per acostarli 
al nas no ln vulgueu mes; sembla que ' n Padró 
hagi anat á parar los seus armaris allí; pero tot 
es inelicás, lo accident en Iloch de disminuir 
aumente, las sacudidas á cada moment se fan 
mes fortes, y ' I marit ja no s' ho pot mirar ab 

indiferencia la constitució nerviosa de la 
Marquesa comensa á fer lo seu efecte. 

Per forsa habia de ser a ixís ; ¿quin es lo Mar
qués que ab doscents duros al calaix del escrip
tor i , deixa morir de rabia á la seua senyora 
detanl de teslimonis, per no afluixaries? ¿qui 
aturaria V endemà aquellas altres tantas t rom
petas de la fama, com ser ían las bocas deis la
cayos, criats y criadas, testimonis de vista del 
nerviós espectable? 

Nosaltres creyem que mes aquestos conside
racions que altra cosa, han obrat en " i ánimo 
del Marqués per ferio cambiar de pensament, 
puig lo veyem acostar al grupo entre consterDat 
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y rab iós , com «n home que acaba de pendrer 
una penosa resolució. 

Aquí sou los aspetcchs, aquí la paèienl i-eu-
neix tolas las forsas per donar lo cop Ireinendo, 
y sino s' agafa á las patillas del marit ah dispo
sició de deixarlo plumat, es perqué aquel, dotat 
de una gran previsió l i va pel darrera, y acos-
tanlseli á 1' orella, l i diu ab veu baixa: 

—Vamos, tontela, t ranqui l í sa l . . . j a pagaré ' I 
compte. 

— ¡ A y ! ¿ahont soch? ¿qué hi tingut?... Diu 
la marquesa; y ab la major Iranquililal d ' aquet 
tnon, sl atxeca tota sola, s'assenta ahont estaba 
sentada avans, s' aixuga '1 suó y despedeix als 
concurrents, exclamant, eslich molt fatigada, 
necessito estar sola... ¡ay! ¡benehit siga I ' i n 
signe inventor dels nervis! 

Hem volgut que '1 antecedent exemple bastés 
per convence al lector de 1' utilitat que han re
portat los nervis a las donas, y p e r a i x ó ho hem 
agafat per la part mes forta, puig lo que pot lo 
mes pot lo menos, y avuy dia 'spot d i r sens cap 
escrúpol , que I4 exigencia de diners es la de 
mes difícil consecució. 

Res presentariam de nou, després de lo dit , si 
presentéssim á una noya enamorada que per 
medi dels nervis fá quedar una hora mes al seu 
estimat, ni á una filla ó esposa que valen de 
lo mateix per poder anar al t o M r e ó á sanau; son 
aquestas cóselas molt petilas al costat del exem
ple precitat y basta unn sola estremitut per con
seguirlas. 

Anyadircm, donchs solsamenl, que si '1 des-
nibriment de la «lectricital nos ha posat térras 
molt Uunyanas al costat de casa, lo descubri-
ment dels nervis ha conduhit á certas donas á 
posarse las calsas; salvant també d ' aquesta ma
nera mollas y grans distancias. 

EMUCH. 

Ü N M I S T E R I . 

—Adiós Tresonal 
—Adiós Ouicu! 

¿sembla qu' eálás enfadat? 
—¿Si n ' estich?... y de debó! 
—Bé, noy, lú t ' esplicarás. 
—Si m' esplicaré Tresona? 
y net, y ola, y caíala; 
perqué si à un hom' molt l'empenyen 
per forsa ha de rodolar; 
y tant va ' I canil a I ' font 
que al últim s' ha de trenca; 
y en aquet mon lot s' acaba 
y jo ja í' bi acabat 
—¿Que has acabai? 

—La paciencia: 
no vull ser mes un bon jan, 
un dónela, un papa-nalas, 
un ximplet, un tros de pá, 
un gamarús, un sabata, 
ni un beneyt del cabás, 
ni un bé, ni un ase... 

—¡ Carám! 
¿Qué has menjat llengua, avuy, Quicu? 
¡cerras més que un diputat, 
—Escolta, Tresona, y calla, 
escolla y calla, si sabs. 
Poch més d' un any endarrera 
te vaig coheixeen un ball; 
vás dirte si m' estimabas 
y un si 'm vas dir, lot ballant: 
le vaig prometre '1 casarnos 
avans d ' acabarse 1' any 
si veya no m' enganyabas 
y si 't portabas com cal. 
Ja sabs tú que desde enlonsas 
sempre bé m' hi anat portant 
¿vos si n ' has tingut cap queixa, 

vamos, difças? 
—Queixa, cap. 

—Pasáis uns sel ó vuil dins 
que aixis lols dos vam quedai , 
vinch un dia y ' l pregunto: 
¿que portas aquí desat 
en aqueix mocadoret 
que ais malins dús a la mà? 
Jo prou vaig fer la pregunta, 
pero lú, ¡ja avisaránI 
t' ho hi pregunlal mil vollas 
y sempre ra' luis fel passar 
diénlme: que bé, que bueno, 
que naps, que cols, oneja, ja, 
que deixonsas, que (lelionsas, 
qne palalim, palaiúm. 
que si eran venias, maduras, 
que si per quí, si per llá, 
y sempre del mateix modo, 
sempre, sempre etullolicant 
y muy dantme una resposta 
com ei a de desitjar. 
¡Jo bè n* hi pré> de pariencia. 
pero avuy ja s- ha acabat! 
Ara i * aviso. Tresona. 
enjegaré al boiaván 
á ion paro y á la mare. 
á Ion oncle y tos germans, 
á tas lias, las cnsinas. 
y lambe a los li es cunyats, 
quant tornin á dinne; ¿Quien. 
v <lo«cli.s que no "I vols casar? 
No vull dona de uuslcris 
perqué may m' han a-'iadat 
densa que :ls de IhtneluM 
vaig llegir lera ps endeirás... 
y aquí hi ha un mislrri, nova, 
aqui hi ha nn misteri gran 
¡aquelx empenyo en no dirme 
lo que ilús lanaraagal! 
¡Mireii qu' es moll. . 

— Quien macii, 
deixem fè á mi . ja rmnis. . . 
— Y á galet que •m vols 1er bettre. 
Tresona maca, ¿es vrilal? 
me», nova, vas mol: Uuuy d' osea»; 
¿si es qu' encara pensarás 
(¡ue perqué avans m" enganyabas 
també avuy m' has d' enganyar? 
\ ¡ Í S errada. 

—Mira. Quicu, 
I ' lio juro, no 's res de mall 
—De l)éó de mal, \ iiy-sahcrho: 
m' ho dius, digas, ¡aviall 
—Quicu, no 'm donguis mes pena. 
—No es pena lo que l vuy dar, 
lo que - l vull dar es la bola. 
Adiós, per sempre. 

—¿Te 'n vas 
y me abandonas? ¡ay pillo! 
No te "n vagis que ho veuràs: 
vina que l ' ho ensenyaré: 

¿ho veus? es nn Iros de pá 
y un bunyol dels de dos quarlos 
que rae 'n duch per esmorzar 
cada dia, Quicu macu, 
quant rae 'n vaig á treballà. 

RlCARDET. 

Q U E I X A S D' U N E N A M O R A T . 

¡Es qu ' es prou batua l ' r e t 
de 1' avia que tan m' estima! 
no 'ra puch apropà ab la Quima, 
que no me planti un bolet. 

¥ aixó que hi valj remirat 
per no dá cap espifiada; 
perores, la gran taimada, 
me Irada qu ' es un pecat. 

Envà l i som repetit 
que 's deixés de menysprearme; 
que hi anava per casarme, 
si volia, tot seguit. 

Es inúlil me respon, -Jlj 
pedàs de ruch, ta quimera; 
com raes me vas al darrera, 
mes me fasliguejas, Ton. 

Y jo tant anímalol 
que quant mes me rebugeja, 
mes I ' amor, ¡ay! me mareja 
y m' causa lal pió y singlot, 

que me reventa y m' escanya; 
al pas qu" ella 's diverteix 
veyent que mon cor paleix, 
y que 'm torn' com una canya. 

¡Hajau, senyor, compassió 
d' est pobre que os ho demana, 
lent que la noya en tria ab gana 
de volerra" per corapanyó! 

, M .UN FILL DEL ROQLER. 

L A S NOY A S M O R E N A S . 

Molls dirán: ¡ves quin lilol d' article, las noya* 
morenas! pero ab lot y ab aixó los vaig à provar que 
las noyas morenas son molt mes guapas y molt mes 
enciseras que las rossas. Comensém per sentar, que 
Deu ,va criar á Eva morena, ab cabellera raes ne
gra q»e la pena, y ab ulls mes espresins que I ' i l -
iu.-m (!• amor, y mes ardeics que las Ilágrimas d' 
enlusià*me. 

Si anem seguint I ' hisloria, troharém que las 
principals donas han sigut morenas, y en camvi, no 
veurèra à capróssa que $' haja distingit en res. Ju-
dilh fou raoreaa; Cieopali a y Lucrecia foren morenas; 
casi lolas las deilals del paganisme apareixen pinta
das morenas; en nostra sania religió lenim, que la 
Ware de Deu fon morena; y en fi, fins es morena la 
meva eslimada. 

Oh morenas! ¿encara hi ha algú que negui vos-
Ires encants, encara hi haurà qui diga que no posse-
hiu lolas las seduccions en una sola mirada voslra? 

¿Voleu res mes dols que la sonrisa d ' uns llavis 
vermellels, com una cirera, destacanlse d ' una cara 
morena, y moll mes dolsa encara si la sorarisa es d ' 
amor? ¿Voleu res mes hermósqn' uns cabells negres 
cora nit ubaga quecahuen en lluents rissos demunl 
d* una front virginal y encisadora? ¿Senliréu may 
páranlas raes plahenleras y raes bonicas que lasque 
din una morena quanl esta enamorada? Aquella sal 
que Mansa quanl camina, aquella gracia ab que s' 
adorna continuament, aquell raoviraenlseduclor que 
sab donar à tol son cos: son prou pera fer tornar boig 
al iiome mes insensible y pera fer enardir al home 
mes freí. 

Jo, al menys, quanl veig á alguna morena trans
córrer pel raeu devant, senlo que mon cor s' inlla-
raa, senlo que lot jo 'ra faig ulls, senlo que ma bo
ca diu involdnlariamenl, « f estimo henchida sias.» 

¿Perqué las donas orienials son tan i enomenadas? 
¿Perqué las andalusas leñen fama? I'erqué unas y 
allresson morenas. Oh! Y quanl encisador deu és
ser, allá en lo pais del sol ardent y del cel pur y 
clar, allá en la lena de las llors y de las valls om-
brivolas y de lasfonls serenas, alláhonllo rossinyol 
cania ab armenias mes falagucras, allá hont las au
ras son mes dolsas y murmuran com arpas del cel, 
allá hout tol inspira bellesa y poesia: tenir al costal 
á una morena y parlar ab ella d' amor y asséurerse 
en Hits de rosas, lot adorminlse bressals pel vent de 
la felicitat; y despertarse després, 1' un en brassos 
de 1' altre, veyent que la n i l estén ja per bont vulla 
son mantell misteriós, y que la lluna com llinlcrna 
dels desamparáis y deis podas, vaga per l'espay ab 
son raguilzell d ' estels escampant à torrents llàgri-
mas de plata que fan tornar en edém la naturalesa! 

Jo no concibeixo que bi haja amor inspirat per la 
róssa; me sembla que 1' esencia del amor està sola
ment en los ulls de la morena, aixis com 1' esencia 
dels sentimenls està en son cor. 

No trobaréu á cap róssa que sàpiga eslimar; sem
pre la veureu freda al remor de las páranlas mes 
dolsas é insensible als afalachs mes seductors. 

¿Qué hi fá que las róssas tingan trenas d ' er, ulls 
de cel, y gaitas de rosa?... ¿qué hi fa si en camvi 
no tenen gracia y no saben ab sas paraulas encali-
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var la volunlad mes ferma? ¿No valen mes los ulls 
negres de la morena y sa cabellera y sos llavis ence-
.sos, que semblan brasas? Si , mi1 vóllas, si. 

Per mi la morena es ba sigui y serà sempre lo 
simbol de la bellesa y de la seducció. 

MARTINET. 

A M O N D E U . 

lles vull, mon Deu, desilj linch si suspiro 
Ite veure ma mareta en Ion palau, 
lies vull, mon Deu, res vull, pus si deliro, 
Deliro solament per viure ab pau. 

Ea mitx dels mon lluytant ab la tormenta 
Socli nn marí perdut en mitx del mar, 
M' osíbrso per guanyar la vestimenta 
D' eix barco que perdut vol naufragar. 

¿Que son avuy per mi las recordansas? 
Avuy, per mí, los somnis que ne son? 
Las unas son per mi llágriinas vivas. 
Los altres son deslorps de mon repòs. 

Cuant prop seu somnianlne deliraba 
Trobava mon deliri grat consol; 
V pic de dols recorls jo ne sonreya 
De dilxas y plabcrs no escàs, llavors. 

Ab Deu siau: llaujcras, fujitivas, 
Primeras il·lusions de mon amor, 
Ai. Deu siau, recorta y esperansas; 
Per empre ab Dea siau: os diu mon cor. 

Res vul l , mon Deu, desitj lincb si suspiro 

De veurer ma mareta en ton palau; 
Res vull, mon Deu, res vul l , pus si deliro 
Deliro solament per viure ab pau. 

M.deC. 

B R A M S . 

Lo dissapte passat inaugurà sas l'uncions la com
panyia del Teatro-Romea, baig la direcció del p r i 
mer actor D. Benet Cbas deLamolle. que compren
gué y representà bastant bé lo sen paper de «marit 
enganyat» en la aplaudida producció del Sr. Esté-
banez«Un drama nuevo.» 

Si escepluem à la Sra. Segarra. (iue interprelrà 
molt bé certas ecsenas; debem dir que las demés parts 
de la companyia secundaren bastant poch los esfor-
sos del Sr. Director pera presentar una cosa acabada, 
puig papers tan importants com los de Edmundo y 
Shakspeare. deixaren bastant que desitjar, especial
ment en I ' últim acte, queesahoní P acció se fa mes 
interesant. 

— M i o s , joven. 
—Abur, tronera. 
—¿Com te và ab la Emilia? 
—Ja hi lograt feria venir alguna vegada à la fon

da y mollas al café; pero diu que espera que lacon-
vensi del mcu amor. 

—Ab arguments tan sólidi, pcomple ho lograrás. 
—¿Vols dir? 

Las donas spn com las obras dp cei ls aulors, 
aquestas com mes se llegeixen menos s' enteneu, 
aquellas com més se Iraclan, meaos se coneixen. 

—Donguim una tersa de carp. 
—¿Vol que l i doagui palpis? 
—No senyor, no: no la vuy pel pis, que la vuy 

per la botiga de betas y fil del senyor Cinlo. 

—¡Ola noy! ¿tú peraqui?... que lempsque no r 
havia visl!. . . Sembla que 'm fas mala cara... Si CH 
qu' estás enfadat ab mi perqué no 't vaig enviar los 
quatre duros que 'm demanabas en la última caria. 
I ' asseguro que no linch jo la culpa, pus no la hi 
rebuda. 

Un ximple que guardaba lo pà se«h 
en lloch de ferse rich, và sense jecb. 
Aixó ensenya, lectors, que hasta 'ls tanocas 
si leñen moü pá sech... n' han de fer sopas. 

C 6 S S A S . 

Si no teninl present I ' adagi català, com mes mar 
mes vela, no compendriam que las barracas per la 
espendició deis billets de tas rifas deis Empedráis, 
de la casa de la Caritat y del Hospital, vajin aumen-
tant en rahó inversa deis billets qu' es despulsan. 

— 8 — 

temps, ni una sola paraula ha pogut dirigir á s a estimada; sem
pre s' ha de acontentar de miradas. 

—Donchs si aixó es cert, vens à la meva. Ja he dit que A r 
tur era espantat. 

—Home, calla. Artur no ha tingui ocasió de parlar ab Ama
lia, dónali ocasió y ja veuràs com lluheix son talent de conquis
ta; jo ' l conech à fons y per aixó parlo aixís. Desde pelil que he 
Kigut lo mes amich d' Artur, y he estudiat molt son caràcter. 
Emproufeynas conlavara dotze anys, y ell ja 'ns avenlatjava á 
tots los demés companys en atreviment amorós. 

—Pero encara que tinga ocassió, j a t ' asseguro que no lo
grará res. 

—¿En que ' l fundas? 
—En lo que he sentit dir. 
—¿Y qué es lo que has sentit dir? esplicat. No puch com-

pendrer perqué parlas ab tal misleri. 
—Es que en fl, 1' Amalia es molt orgullosa; molts diuhen 

(|uc lo que té es modestia, pero jo no bocrech aixís. L ' Amalia 
sempre ha esleí criada entre '1 luxo mes ostentós; la marquesa 
li ha cumplerl son gust mes breu, mimanlla ab mes amor que 
si ha sigui sa filla, y promelenla que fora P única pubilla de 
tots los bens que posseheix. L ' educació que ha rebut V 
Amalia ha sigut respectiva à sa classe, y per lo tant; totas aquei-
xas circunstancias han influit poderosament en lo caràcter de la 
noya. No hi ha duple, es orgullosa. 

—Tol pol ésser. 
—No haveu advertit alguna vegada quant entra P Amalia en 

lo teatro ó quant passa pel carrer, com se m i r a à tolhom ab a i 
re de magestal ó al menys ab indiferència? Quant saluda als 
araichs no gosa casi abaixar lo cap ni à sonriurer, cosa que es 
molt nalural y avuy dia d ' etiqueta... En algunas reunions ko 

HISTORIA DE 11 PETO. 

CAPITOL PRIMER. 

U n a aposta. 

Era un hermós dia de primavera. Lo sol omplia P cspay do 
puríssima y seductora llum, y per tolas parts se escollaban las 
melódicas cansóos dels enamorats aucellets que saludavan cada 
dia P arribada de P estació mes bonica de P any, d ' aqueixa 
•siació que lalxona monts y planuras de flors y que dona i l · lu
sions à las fantasías y amors á las ánimas. 

Pero deixem per ara aquel llengualje que vol semblar poèlich 
y entrem dessega ida en la narració, perqué ja havém parlat prou 
pera dir als noslres lectors queeslavam en primavera. 

En una de las fondas mes concorregudas de Barcelona, en la 
;le Orient, se trobaban set jóvens entaulats y mantenint la mes 
alegre y franca conversació; pus ningú d ' ells tenia 'Á mes petit 
cuidado de familia, tols eran richs, y per consegiienllolsdisfru-
lavan d' un goig verdader. 

Aquell osmorsar lo renovaban cada any, en coomemoració do 
las conquistas que havian fet. 
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Dintre poch, confiàm veure lanías barracas quanl 
"iguin los billels que s' hagin de despatxar. 

k propòsit de biliets. ¿So fora possible senyors 
municipals y guardias urbanos, lo privar la Tenia 
dels dits billetsdesde ' I moment en que 's comensés 
lo sorteix? 

A lo molt que 's pot dir contra las rifas, creyém 
no deurian anyadírsí los abusos de que 'ns estém 
queixant. 

Just es que als que s' entretenen á tirarli pedras, 
L ' ASE Msconlesliab un parell de cóssas. 

Sembla mentida que la ambició ó envidia puga 
condnhir à homes conformes á valdres de medis tant 
pobres, com es apedregar lo fanal d' un periódich 
per la Rambla, y no obstant no ht ha cosa mes cer
ta. Per res dissaples consecutius, lo nostre fanal ha 
sigut lo bianch de las iras dels nostres enemichs, 
convertidas en pedras com à melons. ¡Pobre gent! 
Antes pot ser eram sols á despreciarlos, avuy cre
yém que serán molls á ferho cora nosaltres. 

—Deu lo guard' sonvor Pau, ¿que vé cap á la 
Kambla? 

—No, senyor, no; tol just avuy estreno unas bo
tinas y tinch por d ' embrutarmelas de fanch. 

—No ha plogut pas. 
—No, no. No ha plogui; pero las mánigas de 

riego 

X A R A D A . 

Tens un primera peli!. 

L' ASE. 

dispensa que ' l digui dos, 
puig ja saps que jo 't conech 
de quanl ananas al tol. 
Per passà un tersa y segona 
no t ' aturo, resd' aixó 
ja subs lambé que ab las nenas 
no m' ha agradat may fer I ' os. 

E N D E V I N A L L A . 

Me fan de marfil, de fusta, 
vermella y de tols colors. 
no acostumo anar may sola 
y no es perqué linga por. 
Tan prompte "m veus al lealro 
com rae veus al menjador, 
pero allá soch una cosa 
diferent del que aquí soch; 
per lot es qüestió de lanías, 
per tot tinch lo mateix nom. 
sols que per llá •m fa up torner 
y per qui 'ra venen al Born. 

G E R O G L I F I G H . 

VO LLE PERE 
TRA B A S NY 

VO LLE PAU 

LAS DEU : PLI K. 

Las sol-lucious id número següent. 

SOL-LUCIONS ALS ENTRKTKNlME.Ms 
NÚMERO ANTERIOR. 

Si 'ra deyas qne has rumiat 
molt, per traurer ma xarada, 
te diria sens embuls 
que 'Is un valent pastanaga. 

m . 

Mollas, vidres y cortinas 
¡Mare de Deu, quanta gresca! 
—¿Y que, no ra' has tret encara? 
¿perqué no 't posas úlíerat'! 

GEROfiLiFlCn DEL NÚMERO ANTERIOR 

Entre un gran home y un home gran hi ha molla 
diferencia. 

ANUNCI. 

En la imprempla d' aquet periódich se fan i m -
presions de tola classe, mes baralct que (ÍII qualíc-
vol altre part. Qui no bo vulgui ohíorer !fUC hé 
probi; j a veurà com li quetlaràn ganas de lornarlii. 

E . R.—ANTON VERTI'RA. : Kl d/. 

Imp. de [ /Asi*. . ÍICÍUTOCII ded. Marlimv 
carn- Je ¡Uitnidnr, níim. 29 baixos. 

Barcelona.—1X6'. 
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De lo dit se desprèn que 'is jóvens aquells, eran casi bé cala
veras, sino del lot, y aixís hauria de ésser, puig avuy dia no hi 
ha cap jove rich y que visca en alguna capital, qne no derrolxi 
y que no s' aficioni bastant à las costums del calaverismé, cos
tums de moda que aplaudeixen fa anys, tant las altas societats 
com la clase mitjana, y que s' avenen tant al carécler del mon 
vell cora al de la América. 

A juijar per sas fisonomías, los jóvens contaban tols de vint a 
vinticinch anys, per mes que en las caras d* alguns s' hi vegijs 
la marca de las passions y del gastament, causa natural de la 
marxa que ha emprés la juvenlut moderna. Los demés com
panys—y aqueixos eran los mes jóvens—mostraban encara fres
cas las faccions, si bè pialadas per I ' afany de gosar y de trans-
córrer tots los camins de ia juvenlut. 

Pero si no 'Is sabmal.escoltaréra la conversació dels pollos y 
aixís podrém juijar millor, sens equivocarnos, de los seus caràc-
lers y de las sevas costums. 

—Magnifich esmorsar, digué ' I mes jove de tots apurant una 
copa de Jeres. 

—Arturo, me sembla que no fas altra cosa que desitjar que 
s' acabi I ' esmorsar pera fer un brindis al recort de ta inolvida
ble Emilia, respongué un dels mes gastats. 

—Te equivocas completament, Pere d ' Albany. 
—Uome, ¿com pots dir aixó. si mentrestant te tornas roig? 
—Donchs j o só de la part d' Artur, digné un tercer fleantse 

entre milj de Pere yArlur , y girantse envers de Pere. 
—¿Qué vols dir? 
—'Que Artur no ha tingui may relacions sisquera ab la 

Emilia. 
—Si Vilalta m' ho va dir, ¿no es veritat, digué n' Albany. 

diriginlse al jove que tenia al costat, 
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—Home, jo ' t diré, respongué V interpelal, t' ho vaig dir de 

broma. Lo qui realment festejava à la Emília era jo . 
—Ja sens, Albany. si es verilal lo que yo deya, coiiliniiá lo 

que primerament havia sortit en defensa d" Artur. 
—Donchs. ÍJuillem Foiis, que Artur està desocupul.' ¡Omn 

cor! ésser lan jove comes y tonillo buil; aixó no pot anar; peu' 
sempre m' he pensat que no era bó pera fer conquistas a i no rosas . 
ni una querida d' aquí Ires anys tindrà la meuit nM \ a 
veurer à veurer si Arlur haurà sapigut fer lo que yo ke fet y 
tindrà tantas aventuras pera contar com tinch jo. 

—Albany, te perdono per lo que ra1 has dit, pero dech dirle 
que no'ra comprens prou. Cert es que jo no só tant calavera 
com tols vosaltres pero consisleix en que no ho vull esser, perqué 
si la voluntat hi fos, poder no 'm fallaria. 

—Molt t ' envaneixes. 
— Y té rahó, digué en Guillem Forts sonrient 
—Sembla que avuy no mes sabs apoyará Arlur, moltaniicbs 

sou. 
—Es que jo sempre surlo en defensa de la veritat, y com lo 

que diu Artur es cert, per aixó '1 defenso. Oh! si sabesseu lo 
que passa en son cor 

—Que 's conli, que 's conti, clamaren à una tols los concur
rents. 

—Donchs, haveu de saber que I ' Artur està enamorat y ena 
morat fins à l ' esliera d-Aoialia. 

—No pica per baix, inlemimperen uns quanls, pero pftuopte 
Eu Guillem seguí d ' aqueixa manera: 

—Fa mes de milj any qu' han nascul los amors d ' Arlur, y 
milj any es bastant de temps pera que un cor com lo d' ell, esti
gui pres d' una flama ineslingible. Mes en lo transcurs de tant 


